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Lại nữa, Thiện-Hiện! Ngã thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức ngã thanh 

tịnh. Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Ngã thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên 

sanh ra các thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức ngã 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Hữu tình thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là hữu tình thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không 

dứt vậy. Hữu tình thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các 

thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức hữu tình thanh 

tịnh. Vì cớ sao? Là hữu tình thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Mạng giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là mạng giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không 

dứt vậy. Mạng giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các 

thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức mạng giả thanh 

tịnh. Vì cớ sao? Là mạng giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Sanh giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là sanh giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Sanh giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ 

thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là sanh giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Dưỡng dục giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Dưỡng dục giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm 

duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức 

dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm 

duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Sĩ phu thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ 

phu thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần vì không riêng không dứt vậy. Sĩ 

phu thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? 



Là sĩ phu thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm 

duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm 

duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Ý sanh thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý 

sanh thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Ý 

sanh thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là ý sanh thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Nho đồng thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. Nho đồng thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên 

sanh ra các thọ thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức nho 

đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh 

ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tác giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

tác giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Tác giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là tác giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không 

hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Thọ giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

thọ giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Thọ giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là thọ giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tri giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

tri giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Tri giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh 

tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là tri giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Kiến giả thanh tịnh tức thân giới thanh tịnh, thân giới thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là kiến giả thanh tịnh cùng thân giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Kiến giả thanh tịnh tức xúc giới, thân thức giới và thân xúc, thân xúc làm duyên sanh ra các thọ 

thanh tịnh; xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì 

cớ sao? Là kiến giả thanh tịnh cùng xúc giới cho đến thân xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Lại nữa, Thiện-Hiện! Ngã thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là ngã thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Ngã thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; 



pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ngã 

thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Hữu tình thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

hữu tình thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Hữu tình thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; 

pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

hữu tình thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Mạng giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

mạng giả thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Mạng giả thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; 

pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

mạng giả thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Sanh giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

sanh giả thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Sanh giả thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; 

pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

sanh giả thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Dưỡng dục giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. Dưỡng dục giả thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra 

các thọ thanh tịnh; pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức dưỡng dục giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra 

các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Sĩ phu thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ phu 

thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Sĩ phu 

thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp giới 

cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ phu thanh 

tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì 

không riêng không dứt vậy. 

 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra 

các thọ thanh tịnh; pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra 

các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Ý sanh thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý sanh 

thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Ý sanh 

thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp giới 

cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý sanh thanh 

tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì 

không riêng không dứt vậy.  

 

Nho đồng thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

nho đồng thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 



Nho đồng thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; 

pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

nho đồng thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Tác giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác giả 

thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Tác giả 

thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp giới 

cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác giả thanh 

tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì 

không riêng không dứt vậy.  

 

Thọ giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là thọ giả 

thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Thọ giả 

thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp giới 

cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là thọ giả 

thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tri giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giới thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri giả 

thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Tri giả 

thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp giới 

cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri giả thanh 

tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không hai phần, vì 

không riêng không dứt vậy. 

 

Kiến giả thanh tịnh tức ý giới thanh tịnh, ý giớí thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là kiến 

giả thanh tịnh cùng ý giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Kiến 

giả thanh tịnh tức pháp giới, ý thức giới và ý xúc, ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh; pháp 

giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là kiến 

giả thanh tịnh cùng pháp giới cho đến ý xúc làm duyên sanh ra các thọ thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Lại nữa, Thiện-Hiện! Ngã thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. Ngã thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không 

thức giới thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không 

thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Hữu tình thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

hữu tình thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Hữu tình thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? Là hữu tình thanh tịnh cùng thủy hỏa phong 

không thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Mạng giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là mạng giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Mạng giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là mạng giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong 

không thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Sanh giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

sanh giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Sanh giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh; thủy hỏa phong không thức giới 



thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sanh giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không 

thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Dưỡng dục giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì 

cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Dưỡng dục giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy 

hỏa phong không thức giới thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả 

thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. 

 

Sĩ phu thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ 

phu thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Sĩ 

phu thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức giới thanh 

tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ phu thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức giới 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì 

cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy 

hỏa phong không thức giới thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh 

tịnh cùng thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy.  

 

Ý sanh thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý 

sanh thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Ý 

sanh thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hoả phong không thức giới 

thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý sanh thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Nho đồng thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là nho đồng thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Nho đồng thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng thủy hỏa phong 

không thức giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tác giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác 

giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Tác 

giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức giới thanh 

tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức giới 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Thọ giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

thọ giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Thọ giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức giới 

thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là thọ giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tri giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri 

giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Tri 

giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức giới thanh 

tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức giớí 

thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Kiến giả thanh tịnh tức địa giới thanh tịnh, địa giới thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

kiến giả thanh tịnh cùng địa giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 



Kiến giả thanh tịnh tức thủy hỏa phong không thức giới thanh tịnh, thủy hỏa phong không thức giới 

thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là kiến giả thanh tịnh cùng thủy hỏa phong không thức 

giới thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Lại nữa, Thiện-Hiện! Ngã thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng 

không dứt vậy. Ngã thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu 

thán khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức ngã thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Hữu tình thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là hữu tình thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Hữu tình thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh lão tử sầu thán 

khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức hữu tình thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là hữu tình thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không 

hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Mạng giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là mạng giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Mạng giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán 

khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức mạng giả thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là mạng giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không 

hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Sanh giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là sanh giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. Sanh giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán 

khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức sanh giả thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là sanh giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Dưỡng dục giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. 

Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Dưỡng dục giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, 

sanh, lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức 

dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán 

khổ ưu não thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Sĩ phu thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ 

phu thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Sĩ 

phu thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ ưu 

não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức sĩ phu thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là sĩ phu thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì 

cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không 

riêng không dứt vậy. Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, 

sanh, lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán 

khổ ưu não thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Ý sanh thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý 

sanh thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Ý 



sanh thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ ưu 

não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức ý sanh thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là ý sanh thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Nho đồng thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là nho đồng thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không 

dứt vậy. Nho đồng thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu 

thán khổ ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức nho đồng thanh 

tịnh. Vì cớ sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tác giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

tác giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Tác giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ 

ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức tác giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là tác giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Thọ giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

thọ giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Thọ giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ 

ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức thọ giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là thọ giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tri giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri 

giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Tri 

giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ ưu 

não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức tri giả thanh tịnh. Vì cớ sao? 

Là tri giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Kiến giả thanh tịnh tức vô minh thanh tịnh, vô minh thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là 

kiến giả thanh tịnh cùng vô minh thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

Kiến giả thanh tịnh tức hành, thức, danh sắc, lục xứ, xúc, thọ, ái, thủ, hữu, sanh, lão tử sầu thán khổ 

ưu não thanh tịnh; hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh tức kiến giả thanh tịnh. Vì cớ 

sao? Là kiến giả thanh tịnh cùng hành cho đến lão tử sầu thán khổ ưu não thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Lại nữa, Thiện-Hiện! Ngã thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh 

tịnh tức ngã thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Ngã thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, 

Tĩnh lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức ngã 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ngã thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Hữu tình thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức hữu tình 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là hữu tình thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Hữu tình thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh 

lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức hữu tình 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là hữu tình thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh 

tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 



Mạng giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức mạng giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là mạng giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Mạng giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh 

lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức mạng 

giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là mạng giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh 

tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Sanh giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức sanh giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sanh giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Sanh giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh 

lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh. Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức sanh giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sanh giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh 

tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

Dưỡng dục giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức 

dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh 

tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Dưỡng dục giả thanh tịnh tức Tịnh 

giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-

mật-đa thanh tịnh tức dưỡng dục giả thanh tịnh. Vì cớ sao? Là dưỡng dục giả thanh tịnh cùng Tịnh 

giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt 

vậy. 

 

Sĩ phu thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức sĩ phu 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ phu thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. Sĩ phu thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, 

Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức sĩ phu 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là sĩ phu thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức Bổ-

đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Bổ-đặc-già-la thanh tịnh tức Tịnh giới, An 

nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa 

thanh tịnh tức Bổ-đặc-già-la thanh tịnh. Vì cớ sao? Là Bổ-đặc-già-la thanh tịnh cùng Tịnh giới cho 

đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Ý sanh thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức ý sanh 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý sanh thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. Ý sanh thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, 

Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức ý sanh 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là ý sanh thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Nho đồng thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức nho 

đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai 

không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Nho đồng thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh 

tiến, Tĩnh lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

tức nho đồng thanh tịnh. Vì cớ sao? Là nho đồng thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-

mật-đa thanh tịnh không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tác giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức tác giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. Tác giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, 

Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức tác giả 



thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tác giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Thọ giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức thọ giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là thọ giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. Thọ giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, 

Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức thọ giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là thọ giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Tri giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức tri giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không hai 

phần, vì không riêng không dứt vậy. Tri giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh lự, 

Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức tri giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là tri giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy. 

 

Kiến giả thanh tịnh tức Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh, Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức kiến giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là kiến giả thanh tịnh cùng Bố-thí Ba-la-mật-đa thanh tịnh không hai không 

hai phần, vì không riêng không dứt vậy. Kiến giả thanh tịnh tức Tịnh giới, An nhẫn, Tinh tiến, Tĩnh 

lự, Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh; Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh tức kiến giả 

thanh tịnh. Vì cớ sao? Là kiến giả thanh tịnh cùng Tịnh giới cho đến Bát-nhã Ba-la-mật-đa thanh tịnh 

không hai không hai phần, vì không riêng không dứt vậy.  

 

 

--- o0o --- 


